1921013001_31-P01230R_00_01 148 x 210 mm zdroj: 1921011500_31-P01215_00_01

P01215 | P01215R | P01220 | PO1220R | P01225R | P01225D
| P01230 | P0122D | P0123 | PO123R | P0125 | P0125Z |
P0125R | P0127 | P0120 | PO120R | PO120N | P0192D |

P01230R | P0122 | PO127R | P0121

/N [LL

GB | Extension cord

WARNING:
« Do not intervene into the construction of the socket and the plug.
« Do not use the extension cord when damaged.
< Always use the extension cord unreeled in its full length.
» Do not insert any other adaptors.
« Use the extension cord in dry indoor areas.

DE | Verlangerungskabel

HINWEIS:
« In die Konstruktion der Steckdose und der Gabel niemals eingreifen.
« Die Verlangerungszuleitung nicht verwenden, wenn sie beschadigt ist.
« Die Verlangerungszuleitung nur im voll abgerollten Zustand verwenden.
< An die Verlangerungszuleitung keine weiteren Adapter fir die Abzweigung des Versorgungsnetzes anschlieBen.
« Die Verlangerungszuleitung nur in trockenen Innenrdumen benutzen.

HU | Hosszabbitd vezeték

FIGYELEM:
« Aljzat vagy a villas dugé szetszedése tilos.
» Megrongélt haldzati hosszabité hasnalata tilos.
» Hosszabitét csak letekert alapotban hasznalja.
« Hosszabitéhoz, eloszt6 vagy adapter csatoldsa tilos.
» Haldzati hosszabitét csak szaraz és elektromossag szempontjabdl biztonsagos helyeken hasznélja.

Sl | Podalj$ek

OPOZORILO:
« Ne posegajte v konstrukcijo vti¢nice in vtikaca.
» Ne uporabljajte pokvarjenega podaljska.
« Uporabljajte podaljSek le v popolnoma raztegnjenem stanju.
« Ne prikljapljajte na podalj$ek drugih razdelilcev za delitev napajalne mreze.
« PodaljSek uporabljajte v suhem elektri¢no varnem okolju!

RS|HR|BA|ME | Produzni kabel

UPOZORENJE:
« Ne dirajte u konstrukciju uti¢nice i utikaca.
« Nemojte koristiti produzni kabel, kada je oStecen.
« Uvijek koristite produzni kabel razvijen u punoj duZini.
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» Na produzni kabel ne priklu¢ujte druge adaptere.
« Koristite produzni kabel u suhim zatvorenim prostorima.

UA | LLIHyp nopnoBskyBay
MONEPEMKEHHS:

* He BTpyuaiiTecs y KOHCTPYKLIIO PO3eTK Ta LTencens.

* He kopucTyiTecs npoBigHUM KabeneM-nofoBKyBayeM, AKLLO BiH MOLUKOAKEHUNA.

« [poBiaHWit kabenb-NofoBKyBaY BUKOPUCTOBYWTE TiflbKM Y MOBHICTIO PO3MOTAHOMY CTaHi.

« [lo npoBigHoro kabenio NofoBKyBaya He NigkMioYainTe iHLWi afanTepu, KOTPI NiAKMIOYeHi [0 eNeKTPOMepeski.
« lNpoBiaHMI Kabenb-NoaoBKYBaY BUKOPUCTOBYMTE B CyXMX BHYTPILLHIX MPUMILLIEHHSX.

ROIMD | Cablu prelungitor
AVERTIZARE:

« Nu interveniti la constructia prizei si a stecarului.

 Nu folositi cablul prelungitor, daca este deteriorat.

« Folositi cablul prelungitor doar complet desfasurat.

« La cablul prelungitor nu conectati alte adaptoare pentru ramificarea retelei de alimentare.
« Folositi cablul prelungitor n spatii interioare uscate.

LT | Laido ilgiklis
|SPEJIMAS:

» Nekeiskite lizdo arba kistuko konstrukcijos.

« Nenaudokite paZeisto ilginamojo laido.

« llginamajj laida visuomet naudokite visi$kai iSvyniota.
« Nejunkite jokiy kity adapteriy.

« llginamajj laida naudokite tik vidaus patalpose.

LV | Pagarinataja kabelis
BRIDINAJUMS:

« Neiejaucieties kontaktligzdu un kontaktdakSas uzbave.
» Neizmantojiet pagarinataju, ja tas ir bojats.

« Vienmeér izmantojiet pilniba izritinatu pagarinataju.

» Neievietojiet citus adapterus.

* Izmantojiet pagarinataju iekStelpas, sausa vide.

EE | Pikendusjuhe
HOIATUS:

« Arge muutke pistiku ega pesa ehitust.

« Arge kasutage kahjustunud pikendusjuhet.

* Kasutage ainult téies pikkuses poolilt maha keritud pikendusjuhet.
« Arge kasutage muid adaptereid.

« Kasutage pikendusjuhet ainult kuivades siseruumides.

BG | YobnskuteneH kaben
BHUMAHME:

* He ce HamecBaiiTe B LlenocTTa Ha FHe3A0To U Lwencena.

* He nsnonssaite ynbrmkuTenHua kaben, korato e noBpeaeH.

* BuHarv nsnonssaite yobmkuTeNHUA kaben B HeroeaTa LANOCTHA AbIIKUHA.
* He noctaBsanTte apyru apantepu.

* /3non3sgaiite yabmKUTENHNS kaben B CyXv 3aKpUTU MOMELLIEHUS.



IT | Prolunga di alimentazione - di gomma
AVVERTENZA:

* Non manomettere la struttura della presa di corrente o della spina.
» Non utilizzare la prolunga se & danneggiata.

« Utilizzare solo la prolunga completamente dispiegato.

« Non collegare altri adattatori.

« Utilizzare la prolunga in ambienti interni asciutti.

NL | Verlengkabel - rubber

* WAARSCHUWING:

« De constructie van het stopcontact en de stekker niet aantasten.
« Gebruik de verlengkabel niet, als deze beschadigd is.

« Gebruik de verlengkabel alleen als hij volledig is afgerold.

« Sluit geen andere adapters aan.

« Gebruik de verlengkabel in droge binnenruimtes.

ES | Cable de extension - de goma
ADVERTENCIA:

« No modifique la construccién del enchufe ni de la clavija.

« No utilice el cable alargador si esta dafiado.

« Utilice el cable alargador solo totalmente extendido.

« No conecte otros adaptadores adicionales.

« Utilice el cable alargador solo en ambientes interiores secos.

PT | Extens3o de alimentagao - Borracha

2
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» Nao interfira na construgao da tomada e da ficha.

« Se estiver danificado, ndo utilize o cabo de extens&o.

« Utilize sempre o cabo de extensao desenrolado a todo o comprimento.
» Nao insira qualquer outro adaptador.

« Utilize o cabo de extensdo em areas interiores secas.

GRICY KoAwdLo mtposktoono - ATt KAOUTOOUK

MPOEIAOMOIHZH:
 Mnv mapepBaivete oty kataokeur| TG TPI{ag Kot Tov BUCHOTOC.
« Mn XpnOLLOTIOLELTE TO KOAWOLO TTPOEKTOONG EGV €XEL UTOOTEL {NL.
* XpnOUUOTOLE(TE MAVTOTE TO KXAWDLO TTPOEKTOONG TAHPWG EETUALYHIEVO.
 Mnv gl0dyete GAOUG TPOCaPHOYELS.
 XpNOUOTOLELTE TO KOAWIOLO TIPOEKTOONG € OTEYVOUG, ECWTEPLKOUG XUWPOUG.

SE | Forlangningssladd - gummi
VARNING:

< Gor inga ingrepp i konstruktionen hos uttaget eller stickkontakten.
 Anvénd inte férlangningssladden om den &r skadad.

 Anvand alltid férlangningssladden avlindad i sin fulla langd.

« Satt inte i ndgra andra adaptrar.

 Anvand férlangningssladden i torra utrymmen inomhus.

FI | Jatkojohto - kumia
VAROITUS:

. /:%lé muuta pistorasian ja pistokkeen rakennetta.
« Ala kayta jatkojohtoa, jos se on vaurioitunut.



* Kayta jatkojohtoa aina koko pituuteensa aukikelattuna.
« Ala kayta mitdan muita adaptereita.
« Kayta jatkojohtoa ainoastaan kuivissa paikoissa siséatiloissa.

DK| Forleengerledning - Gummi
ADVARSEL:

« Forseg ikke at sendre konstruktionen af kontakt og stik.
« Brug ikke forlaengerledningen, hvis den er beskadiget.
« Rul altid forleengerledningen helt ud.

< Anvend ikke andre adaptere.

« Forleengerledningen er beregnet til indendgrs brug.

GARANCIJSKA IZJAVA

1. Izjavljamo, da jam€imo za lastnosti in brezhibno delovanje v garancijskem roku.
2. Garancijski rok pri¢ne teci z datumom izroCitve blaga in velja 24 mesecev.
3. EMOS SI, d.o.o. jam¢&i kupcu, da bo v garancijskem roku na lastne stroSke odpravil vse pomanjkljivosti na
aparatu zaradi tovarniSke napake v materialu ali izdelavi.
4. Za Cas popravila se garancijski rok podaljsa.
5. Ce aparat ni popravljen v roku 45 dni od dneva prijave okvare lahko prizadeta stranka zahteva novega ali
vracilo placanega zneska.
6. Garancija preneha, Ce je okvara nastala zaradi:
* nestrokovnega-nepoobla$€enega servisa
» predelave brez odobritve proizvajalca
* neupostevanja navodil za uporabo aparata
7. Garancija ne izklju€uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu.
8. Ce ni drugade oznageno, velja garancija na ozemeljskem obmodcju Republike Slovenije.
9. Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrZevanje blaga, nadomestne dele in priklopne aparate
tri leta po poteku garancijskega roka.
10.Naravna obraba aparata je izklju¢ena iz garancijske obveznosti. Isto velja tudi za poSkodbe zaradi nepra-
vilne uporabe ali preobremenitve.

NAVODILA ZA REKLAMACIJSKI POSTOPEK

Lastnik uveljavlja garancijski zahtevek tako, da ugotovljeno okvaro prijavi pooblas¢eni delavnici (EMOS S, d.o.o.,
Rimska cesta 92, 3311 Sempeter v Savinjski dolini) pisno ali ustno. Kupec je odgovoren, &e s prepozno pri-
javo povzroci $kodo na aparatu. Po izteku garancijskega roka preneha pravica do uveljavljanja garancijskega
zahtevka. PriloZzen mora biti potrjen garancijski list z originalnim racunom.

EMOS SI, d.o.o. se obvezuje, da bo aparat zamenjal z novim, Ce ta v tem garancijskem roku ne bi deloval
brezhibno.

ZNAMKA: PodaljSek

TIP: PO1230R

DATUM IZROCITVE BLAGA:

Servis: EMOS SI, d.o.0., Rimska cesta 92, 3311 éempeter v Savinjski dolini, Slovenija
tel: +386 8 205 17 21
e-mail: reklamacije(@emos-si.si



